
SHB 3048 BLENDER

KULLANMA KILAVUZU

TR

EN

FR

DE

ES

RU

UA

AR

HR

RO

www.sinbo.com

0850
811

65 65



- 1 -

DeÛerli MŸßterimiz,
†rŸn se•iminde SÜNBO'yu tercih ettiÛiniz i•in teßekkŸr ederiz.
Uzun ve verimli bir kullanÝm i•in cihazÝ kullanmadan šnce bu kÝlavuzu
šzellikle gŸvenlik talimatlarÝna dikkat ederek okumanÝzÝ ve devamlÝ suretle
saklamanÝzÝ tavsiye ederiz.

SaygÝlarÝmÝzla,

Sinbo KŸ•Ÿk Ev Aletleri

GÜRÜÞ

Cihazla oynamamalarõnõ gŸvenceye almak i•in
•ocuklar gšzetim altõnda tutulmalõdõr.
Bu ŸrŸn (•ocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az,
zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin gŸvenliÛinden
sorumlu olan kißiler tarafõndan bu ŸrŸnŸ kullanmak
i•in gerekli talimatlar verilmemiß kißilerin
kullanõmõna uygun deÛildir.

Bu cihaz, denetim saÛlanmasõ veya cihazõn gŸvenli
bir ßekilde kullanõlmasõ ve karßõlaßõlan tehlikelerin
anlaßõlmasõ ile ilgili bilgi verilmesi durumunda,
yaßlarõ 8 ile Ÿzeri olan •ocuklar ve fiziksel, ißitsel
veya aki yetenekleri azalmõß veya tecrŸbe ve bilgi
eksikliÛi olan kißiler tarafõndan kullanõlabilir.
‚ocuklar cihaz ile oynamamalõdõr. Temizleme ve
kullanõcõ bakõmõ •ocuklar tarafõndan gšzetimsiz
olarak yapõlmamalõdõr.
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DÜKKAT!!
†rŸnŸn Ÿzerinde bulunan ißaretlemelerde veya ŸrŸnle verilen diÛer basÝlÝ dškŸmanlarda
beyan edilen deÛerler, ilgili standartlara gšre laboratuar ortamÝnda elde edilen
deÛerlerdir.Bu deÛerler, ŸrŸnŸn kullanÝm ve ortam ßartlarÝna gšre deÛißebilir.

Bu cihaz            kalite belgesine haizdir.

Kullanõm …mrŸ 7 yõldõr.
Made in Turkey - T†RK MALI

AC230V / 50Hz / 300W

Not: Resimler ŸrŸnŸn aslÝndan farklÝlÝk gšsterebilir.

1. Motor Ÿnitesi
2. Kapak
3. Conta halkasÝ
4. BÝ•ak Ÿnitesi
5. ‚ÝkarÝlabilir bÝ•ak kÝnlarÝ
6. Kase
7. Kaymaz altlÝk

1. Motor unit
2. Lid
3. Sealing ring
4. Blade unit
5. Removable blade covers
6. Bowl
7. Non-slip ring

CÜHAZIN TANITIMI - PARTS DESCRIPTION
TR

EN

TEKNÜK …ZELLÜKLER - TECHNICAL SPECIFICATION

…NEMLÜ G†VENLÜK UYARILARI
¥ Bakõm, Onarõm ve Kullanõmda Uyulmasõ Gereken Kurallar
Elektrikli cihaz kullanÝlmadan šnce aßaÛÝda belirtilen temel gŸvenlik kurallarÝna mutlaka
uyulmasÝ gerekmektedir:
YalnÝzca ev i•i kullanÝma yšneliktir!
- CihazÝ •ocuklarÝn gšzetimsiz olarak erißemeyeceÛi bir yerde tutunuz. Cihaz kŸ•Ÿk
•ocuklar ya da engelli kißiler tarafÝndan kullanÝlÝyorken sŸrekli gšzetim yapÝlmalÝdÝr.
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…NEMLÜ G†VENLÜK TALÜMATLARI
- Evinizdeki elektrik tesisatÝnÝn voltajÝnÝn cihazÝnÝzÝn voltaj dŸzeyine uygun olmasÝnÝ kontrol
ediniz.
Herhangi bir baÛlantÝ hatasÝ garantinin ge•erliliÛini yitirmesine ve hŸkŸmsŸz kalmasÝna
yol a•ar.
- CihazÝ kullandÝktan sonra ve temizlemeden šnce fißi prizden mutlaka •ekiniz.
- DŸzgŸn bir ßekilde •alÝßmayan ya da hasarlÝ olan bir cihazÝ kesinlikle kullanmayÝnÝz.
Bšylesi bir durumda servis merkeziyle baÛlantÝya ge•iniz.
- CihazÝ, gŸ• kablosunu ya da fißi suya ya da baßka bir sÝvÝya sokmayÝnÝz.
- GŸ• kablosunun •ocuklarÝn erißemeyeceÛi bir yerde bulunmasÝnÝ saÛlayÝnÝz.
- GŸ• kablosu ÝsÝ kaynaklarÝndan ve keskin kenarlardan uzak tutulmalÝdÝr.
- GŸ• kablosu ya da fiß arÝzalandÝysa cihazÝ kullanmayÝnÝz. Bu par•alar herhangi bir riskin
šnlenmesi i•in Ÿretici ya da servis merkezi tarafÝndan deÛißtirilmelidir.
- GŸvenliÛiniz i•in yalnÝzca bizim tarafÝmÝzdan Ÿretilen cihazÝnÝza uygun aksesuarlar ve
yedek par•alar kullanÝnÝz.
- BÝ•aÛÝ cihaz tamamen durmadan •ÝkarmayÝnÝz.
- BÝ•ak son derece keskin olduÛu i•in kaseden •Ýkarma ve temizlik sÝrasÝnda metal bÝ•ak
ve diskleri •ok dikkatli bir ßekilde tutunuz.
- Kasenin i•indekileri boßaltmadan šnce bÝ•aklarÝ kesinlikle •ÝkarÝnÝz.
- Dšnmekte olan par•alara temas etmekten kesinlikle ka•ÝnÝnÝz.
- CihazÝ boßken •alÝßtÝrmayÝnÝz.
- UyarÝ: Bu cihazÝ tasarlanan kullanÝmÝ dÝßÝnda kullanmaya kalkÝßmayÝnÝz.

AZAMI ÜÞLEME MÜKTAR VE S†RELERÜ
- Tavuk ve kÝrmÝzÝ et : Azm. 250 g
Tavuk, et vb. yiyecekleri hazÝrlarken azami karÝßÝm miktarÝ 250gÕdir. Üßleme sŸresi en
fazla 30 saniyedir ve her kullanÝmdan sonra cihaz 2 dakika boyunca soÛumaya bÝrakÝlmalÝdÝr.
CihazÝn soÛuyarak oda sÝcaklÝÛÝna gelmesini bekleyiniz.

TAÞIMA ESNASINDA
¥ †rŸnŸ dŸßŸrmeyiniz,
¥ Darbelere maruz kalmamasÝnÝ saÛlayÝnÝz,
¥ SÝkÝßmamasÝnÝ, ezilmemesini saÛlayÝnÝz,
¥ Ambalaj Ÿzerindeki ißaretlemelere uyunuz.
¥ Orjinal ambalajõyla taßõmaya šzen gšsteriniz.

‚EVRE VE ÜNSAN SAÚLIÚI
‚evre korumasÝna siz de katkÝda bulunabilirsiniz!
LŸtfen yerel dŸzenlemelere uymayÝ unutmayÝn: ‚alÝßmayanelektrikli cihazlarÝ,
uygun elden •Ýkarma merkezlerine gštŸrŸn

Kullanõm sõrasõnda insan ve •evre saÛlõÛõna tehlikeli veya zararlõ olabilecek bir durum
sšz konusu deÛildir.
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¥ BaÛlantõ veya Montajõn Nasõl YapõlacaÛõnõ Gšsterir Þema ile BaÛlantõ veya Montajõn
Kimin Tarafõndan YapõlacaÛõna (tŸketici, yetkili servis) ilißkin bilgiler
CihazÝnÝzla birlikte gelen aksesuarlarõ kolaylÝkla kendiniz takÝp •Ýkartabilirsiniz.
Olasõ bir arõza durumunda cihazõn i•ini a•mayõnõz.En yakÝn servise baßvurunuz.
1. Kaymaz altlÝÛÝ pŸtŸrlŸ yŸzeyi altta kalacak ßekilde •alÝßma yŸzeyine yerleßtiriniz.
2. Kaseyi kaymaz altlÝÛÝn ortasÝna yerleßtiriniz.
3. BÝ•aÛÝn takÝlÝ olduÛundan emin olunuz.
4. YiyeceÛi kaseye koyunuz ve yiyecek ißleme kÝlavuzuna bakarak ÒY†KSEK ya da D†Þ†K
devirÓ tercihi yapÝnÝz.
-BŸyŸk yiyecek par•alarÝnÝ keserek 1-2cm bŸyŸklŸÛŸnde par•alara ufaltÝnÝz.
- BÝ•aklar zarar gšrebileceÛi i•in kahve •ekirdeÛi, buz, baharat ya da •ikolata gibi sert
yiyecekleri ißlemeye kalkÝßmayÝnÝz.
5. SÝ•rama šnleyici kapaÛÝ takÝnÝz. KapaÛÝn girintilerinin kasenin kenarlarÝna oturduÛundan
emin olunuz.
- Mutfak robotu sÝ•rama šnleyici kapak takÝlÝ olmadÝÛÝnda •alÝßmayacaktÝr.
6. Motor Ÿnitesini takÝnÝz.
- Motor Ÿnitesi yalnÝzca iki pozisyonda takÝlabilir.
7. CihazÝ fiße takÝnÝz. Yiyecekleri gereÛinden fazla par•alamadan kÝsa bir dšndŸrme
hareketi ger•ekleßtirmek i•in motor Ÿnitesini kÝsa bir sŸreliÛine aßaÛÝ doÛru bastÝrÝnÝz.
- Cihaz zorlandÝÛÝ takdirde karÝßÝmÝn bir kÝsmÝnÝ baßka bir kaba alÝnÝz ve yiyeceÛi birka•
parti halinde ißleyiniz.
- GerektiÛi takdirde makineyi durdurup i•indekileri sÝyÝrÝnÝz.
8. CihazÝ kullandÝktan sonra fißten •ekiniz ve sškŸnŸz.

KULLANIM HATALARINA ÜLÜÞKÜN BÜLGÜLER
Cihazõnõzõ, beyan edilen voltaj ile •alÝßtÝrÝnÝz.BulunduÛunuz yerin voltajÝnÝn uygun olup
olmadÝÛÝnÝ kontrol ediniz.
Meydana gelebilecek arÝzalardan firmamÝz kesinlikle sorumlu deÛildir, ve cihazÝnÝz garanti
kapsamÝ dÝßÝnda ißlem gšrecektir.

TEMÜZLÜK VE BAKIM
¥ TŸketicinin Kendi YapabileceÛi Bakõm, Onarõm veya †rŸnŸn TemizliÛine Ülißkin Bilgiler
DÜKKAT: CihazÝ temizlemeye baßlamadan šnce mutlaka prizden •ÝkarÝnÝz. Elektrik ßokuna
maruz kalmamak i•in kabloyu, fißi ya da cihazÝ suya ya da herhangi baßka bir sÝvÝya
sokmayÝnÝz. Her kullanÝmdan sonra fißi mutlaka  prizden •ÝkarÝnÝz.
- Motor gšvdesini ve kabloyu nemli ve iyice sÝkÝlmÝß bir sŸngerle silerek temizleyiniz.
maruz kalmamak i•in kabloyu, fißi ya da cihazÝ suya ya da herhangi baßka bir sÝvÝya
sokmayÝnÝz. Her kullanÝmdan sonra fißi mutlaka  prizden •ÝkarÝnÝz.
- Motor gšvdesini ve kabloyu nemli ve iyice sÝkÝlmÝß bir sŸngerle silerek temizleyiniz.

TŸm aksesuarlar yÝkanÝlabilir šzelliktedir :
- Su ve deterjan kullanarak yÝkayÝnÝz. YaralanmalarÝn šnŸne ge•mek i•in paslanmaz •elik

CÜHAZIN KULLANIMI
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TEMÜZLÜK VE BAKIM
bÝ•aÛÝ tutarken •ok dikkatli olunuz.
Motor Ÿnitesi ve kaymaz altlÝk
Nemli bir bezle silerek temizleyiniz ve kurulayÝnÝz.
DiÛer par•alarÝ, Elle yÝkayÝp iyice kurulayÝnÝz ya da bulaßÝk makinenizin Ÿst •ekmecesinde
yÝkayÝnÝz.

BAKIM
¥ Periyodik Bakõm Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakõmõn YapõlacaÛõ Zaman
Aralõklarõ ile Kimin Tarafõndan Yapõlmasõ GerektiÛine Ülißkin Bilgiler
Cihaz periyodik bakÝm gerektirmez.Her kullanÝmdan sonra temizliÛinin yapÝlmasÝnda
fayda vardÝr.

SAKLAMA
Mutfak robotunuzu monte ediniz ve kabloyu motor Ÿnitesinin •evresine sarÝnÝz.

ÜPU‚LARI
Et - 250g - Kemikleri,yaÛlarÝ ve kÝkÝrdaklarÝ •ÝkarÝnÝz. 1-2 cm bŸyŸklŸÛŸnde par•alar
halinde kesiniz.
Bitkiler (maydanoz vb.) - 50g-SaplarÝnÝ ayÝklayÝnÝz.
Yemißler (šr: badem) - 200g - SaplarÝnÝ ayÝklayÝnÝz.
Peynir (šr: kaßar peyniri) -100g - 1-2cm bŸyŸklŸÛŸnde par•alar halinde kesiniz.
Ekmek - 75g - 1-2cm bŸyŸklŸÛŸnde par•alar halinde kesiniz.
KatÝ haßlanmÝß yumurta - 6 - YarÝma ya da •eyreÛe bšlŸnŸz (bŸyŸklŸÛŸnebaÛlÝ olarak).
SoÛan - 250g - YaklaßÝk 2cm bŸyŸklŸÛŸnde par•alar halinde kesiniz.
BiskŸvi - 150g - Ufak par•alar halinde kÝrÝnÝz.
Yumußak meyveler (šr: Ahududu) - 250g - SaplarÝnÝ ayÝklayÝnÝz.

Yer kaplamayan tasarÝm
Cihaz kullanÝlmadÝÛÝ zamanlarda yerden tasarruf saÛlamak i•in bazÝ aksesuarlarÝ kasenin
i•inde saklayabilirsiniz.

…NEMLÜ NOT: - AKSESUARLAR KASENÜN Ü‚ÜNDE SAKLANIYORKEN CÜHAZI‚ALIÞTIRMAYA
KALKIÞMAYINIZ.
- KESME VE PAR‚ALAMA BI‚AKLARINI KESÜNLÜKLE KASENÜN Ü‚ÜNDE SAKLAMAYINIZ:
HATALI KULLANIM †R†N†N CÜDDÜ ÞEKÜLDE ZARAR G…RMESÜNE NEDEN OLABÜLÜR.

SORUN GÜDERME
Cihaz neden •alÝßmÝyor olabilir?
AßaÛÝdakileri kontrol ediniz:
- baÛlantÝ
- kase kapaÛÝnÝn motor Ÿnitesine dŸzgŸn ßekilde takÝlÝ olmasÝ.
- Kilit mandallarÝnÝn dŸzgŸn bir ßekilde takÝlÝ olmasÝ.
CihazÝnÝz hala •alÝßmÝyor mu?
LŸtfen servis merkeziyle ya da Ÿreticiyle baÛlantÝya ge•iniz.
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SINBO SHB 3048 FOOD CHOPPER
INSTRUCTION MANUAL

Please read these instructions care fully before using this product and save this manual
for future use

General Safety Instructions
Safety recommendations
- Always read the instructions for use carefully before using your appliance for the first
time.
- Do not leave the appliance within reach of children without supervision. The use of this
appliance by young children or by disabled persons must always be supervised.
- Check that the voltage rating of your appliance does in fact correspond to that of your
household electrical wiring system.
Any connection error will render the guarantee null and void.
- Your appliance is intended solely for domestic use and within the home.
- Unplug your appliance as soon as you have finished using it and when you are cleaning
it.
- Never use your appliance if it is not working correctly or if it has been damaged. If this
happens, contact a service center.
- Do not place the appliance, the power cable or the plug under running water or in any
other liquid.
- Do not allow the power cable to hang down within reach of children.
- The power cable must never be close to a heat source or resting on sharp edges.
- If the power cable or the plug is damaged, do not use the appliance. To avoid any risk,
these must be replaced by manufacturer or service center.
- For your own safety, use only our accessories and spare parts which are suitable for
your appliance.
- Always use the pushers to guide the food in the feeder tubes, never use your fingers,
nor a fork, a spoon, a knife or any utensil.
- Only remove the accessories when the appliance has come to a complete stop.
- Do not introduce any utensil (spoon, spatulaÉ) by the feeder tube.
- Use the accessories one at a time.
- Handling the metal blade and discs with great care when removing the blade from
bowl, emptying the bowl and during cleaning, because the blade is extremely sharp.
- You must remove the blades before emptying the bowl of its content.
- Never touch the parts when they are moving.
- Do not run your appliance when it is empty.
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

ENGLISH
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SAFETY RECOMMENDATIONS
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- Warning: Do not misuse the appliance.

Maximum working quantities and times
- Pork & meat : Max. 250 g
When prepare the foods such as Pork, meat, steak etc. the max. quantity of the mixture
is 250g.. The operation time is max. 30s and the rest periods is 2min of each use. Then
let the appliance cool down to the room temperature.

Using your appliance
1. Place the non slip mat onto the work-surface,rib side down,
2. Position the bowl onto the middle of the non slip mat.
3. -Fit the knife blade over the pin in the bowl.
4. Add your food,and choose ÒHIGH or LOW speedÓsee processing guide.
- Cut large pieces of food into 1-2cm pieces.
- DonÕt chop hard foods such as coffee beans,ice cubes ,spices or chocolateÑyouÕll
damage the blade.
5. fit the splashguard.make sure the slots in the splashguard fit over the handless in the
rim of the bowl.
- The food chopper will not operate unless the splashguard is fitted.
6. Fit the power unit.
- The power unit will only fit correctly in two positions.
7. Plug in.pres down the power unit for a short period of time to produce a pulsing action-
this will avoid over processing the ingredients.
- If the machine labours.remove some of the mixture and continue processing in several
batches.
- Stop the machine and scrape down if necessary
8. After use unplug and dismantle.

Cleaning
- Disconnect the appliance plug from the socket.
- Clean the motor block and the cord with a wet and well-wrung sponge.
All the accessories can be washed :
- Wash with water and detergent. Be very careful when handling the stainless steel
blades to avoid cutting yourself.
Power unit and non slip mat
Wipe with a damp cloth ,then dry

Other parts
Wash by hand then dry thoroughly or wash on the top rack of your dishwasher.
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Storage
Assemble the food chopper and wrap the cord around the power unit.

Processing guide
Meat-250g-Remove bones,fat and gristle.Cut into 1-2cm pieces
Herbs (eg .parsley) -50g -Remove stalks
Nuts(eg.almonds)-200g -Remove stalks
Cheese(eg.cheddar)-100g -Cut into 1-2cm pieces
Bread-75g - Cut into 1-2cm pieces
Hardboiled eggs - 6 -Half or quarter(depending upon size)
Onions-250g-Cut into approx. 2cm pieces
Biscuits-150g - Break into pieces
Soft fruits(eg Raspberries)-250g-Remove stalks

You can store some accessories inside the bowl as indicated in to save space when the
product is not in use.

PLEASE NOTE
- DO NOT SWITCH ON THE APPLANCE WITH THE ACCESSORIES STORED IN THE BOWL.
- NEVER SOTRE THE TWO CUTTING AND SLICING BLADES INSIDE THE BOWL : AN
INCORRECT OPERATION COULD SERIOUSLY DAMAGE THE PRODUCT.

What to do if your appliance does not work?
Check :
- the connection
- that the bowl cover are properly locked on to the motor unit.
- That the lockers are locked properly.

Your appliance still does not work?
Contact a service center or manufacturer.

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled
or hearing-impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or
ignorant people after providing sufficient information for secure utilization and by
informing about the possible hazards or under supervision. Children should not play
with this device. The cleaning and maintenance activities carried by children should be
under supervision.
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FRAN‚AIS
SINBO SHB 3048 ROBOT DE CUISINE
MODE DÕEMPOLOI
Veuillez lire ce manuel jusquÕˆ la fin avant toute utilisation et conservez-le pour consultation
future.

Consignes gŽnŽrales de sŽcuritŽ
Conseils de sŽcuritŽ
- Lisez ce guide dÕemploi attentivement avant de commencer ˆ utiliser cet appareil pour
la premi•re fois.
-Tenir lÕappareil hors de la portŽe des enfants tant quÕils ne sont pas surveillŽs. Une
surveillance constante est nŽcessaire lorsque lÕappareil est utilisŽ par les enfants ou
les personnes handicapŽes.
- VŽrifiez que le voltage de lÕinstallation Žlectrique de votre maison convient au niveau
du voltage de lÕappareil.
Toute incorrection de connexion rend la garantie invalide et nulle.
- Cet appareil est destinŽ seulement ˆ lÕusage domestique.
- DŽbranchez absolument la fiche Žlectrique de la prise apr•s avoir utilisŽ lÕappareil et
avant de le nettoyer.
- NÕutilisez jamais un appareil qui ne fonctionne pas comme il faut ou qui est endommagŽ.
Dans un cas pareil, mettez-vous en contact avec le centre de service.
- NÕimmergez pas lÕappareil, le cordon dÕalimentation ou la fiche Žlectrique dans lÕeau
ou dans dÕautres liquides.
- Gardez le cordon dÕalimentation hors de la portŽe des enfants.
- Le cordon dÕalimentation doit •tre tenu loin des sources de chaleur ou des bords
coupants.
- NÕutilisez pas le cordon dÕalimentation ou la fiche Žlectrique si ces derniers sont en
pannes. Ces pi•ces doivent •tre remplacŽes par le fabricant ou le centre de service en
vue dÕŽviter tout risque.
- Pour votre sŽcuritŽ, utilisez seulement les accessoires ou les pi•ces de rechanges qui
sont fabriquŽs par nous et qui sont convenables avec votre appareil.
- Pour introduire les aliments dans la cheminŽe de remplissage, servez-vous uniquement
du poussoir, et nÕutilisez jamais vos doigts, une fourchette, une cuill•re, un couteau ou
un autre outil de cuisine.
- Ne retirez pas les accessoires avant que lÕappareil sÕarr•te compl•tement.
- NÕintroduisez aucun outil de cuisine (cuill•re, spatule, etc.) ˆ travers la cheminŽe de
remplissage.
- Utilisez les accessoires un par un.
- ƒtant donnŽ que le couteau est extr•mement coupant, il convient de faire tr•s attention
en tenant les couteaux en mŽtal et les disques lorsque vous retirez le couteau et lorsque
vous le nettoyez.
- Retirez absolument les couteaux avant de vider ceux quÕil ya dans le rŽcipient.
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- ƒvitez strictement de toucher les pi•ces qui sont en train de tourner.
- Ne faites pas fonctionner lÕappareil lorsquÕil est vide.
- Cet appareil nÕest pas prŽvu pour •tre utilisŽ par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacitŽs physiques, sensorielles ou mentales sont rŽduites, ou des personnes
dŽnuŽes dÕexpŽrience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bŽnŽficier, par lÕintermŽdiaire
dÕune personne responsable de leur sŽcuritŽ, dÕune surveillance ou dÕinstructions
prŽalables concernant lÕutilisation de lÕappareil.
- Une surveillance suffisante doit •tre assurŽe pour emp•cher que les enfants jouent
avec lÕappareil.
- Avertissement: NÕutilisez pas lÕappareil ˆ des fins pour les quelles il nÕest pas prŽvu.

QuantitŽ et durŽes maximum de traitement
- Poulet et viande rouge: Max. 250 g
La quantitŽ maximum de mŽlange lors de la prŽparation des repas comme le poulet, la
viande, etc., est de 250gr. La durŽe maximum de traitement est  de 30 secondes et
lÕappareil doit •tre laissŽ refroidir pendant 2 minutes ˆ lÕissue de chaque usage. Attendez
que lÕappareil arrive ˆ une tempŽrature de chambre en refroidissant.

LÕutilisation de lÕappareil
1. Installez la semelle antiglisse sur la surface du travail de fa•on ˆ ce que
la face grenue reste en bas.
2. Installez  le rŽcipient au milieu de la semelle antiglisse.
3. Montez lÕensemble de couteaux dans la goupille qui est dans le rŽcipient.
4. Mettez lÕaliment dans le rŽcipient et faites votre prŽfŽrence telle que rotation ÒrapideÓ
ou ÒlenteÓ en vous rŽfŽrant au manuel de traitement dÕaliment.
- Faites des morceaux de 1-2cm de grandeur en coupant les grands morceaux dÕaliments.
- Ne traitez pas les aliments durs comme les grains de cafŽ, les gla•ons, les Žpices ou
le chocolat.
5. Montez le couvercle prŽventif emp•chant les Žclaboussements. Assurez-vous que les
enfoncements du couvercle sont bien installŽs aux bords du rŽcipient.
- Le robot de cuisine ne fonctionnera pas tant que le couvercle prŽventif nÕest pas montŽ
correctement.
6. Montez lÕunitŽ de moteur.
- LÕunitŽ de moteur peut •tre montŽe seulement dans deux positions.
7. Branchez la fiche Žlectrique de lÕappareil. Appuyez vers le bas pour une courte durŽe
sur lÕunitŽ de moteur pour rŽaliser un mouvement court de rotation sans morceler les
aliments plus que nŽcessaire.
- Dans le cas o• lÕappareil a du mal, prŽlevez une partie du mŽlange dans un autre
rŽcipient et traitez lÕaliment en plusieurs parties.
- Si nŽcessaire, arr•tez lÕappareil et Žgratignez ceux ˆ lÕintŽrieur.
8. DŽbranchez la fiche Žlectrique et dŽmontez lÕappareil apr•s lÕavoir utilisŽ.

CONSEILS DE SƒCURITƒ
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- DŽbranchez lÕappareil de la prise Žlectrique.
- Nettoyez le corps du moteur et le cordon en essuyant avec une Žponge humide bien
essorŽe.
Tous les accessoires sont lavables:
- Lavez en utilisant de lÕeau et du dŽtergeant. Pour Žviter toute blessure, soyer tr•s
attentif en saisissant le couteau en acier inoxydable.

LÕunitŽ de moteur et semelle antiglisse
Nettoyer ˆ lÕaide dÕun chiffon humide et essuyez.
Autres PiŽces
Nettoyez ˆ la main et essuyez ou encore lavez dans lÕŽtag•re supŽrieure de votre lave-
vaisselle.

Montez votre robot de cuisine et enroulez le cordon autour de lÕunitŽ du moteur.
Guide de traitement
Viande-250g-Retirez les os, les graisses et les cartilages. Coupez ˆ des morceaux de
grandeurs de 1-2 cm.
VŽgŽtales (persil, etc.)-50g-Curez les tiges
Fruits sec (ex: amandes)-200g-Curez les tiges
Fromage (ex: lÕemmental)-100g-Coupez ˆ des morceaux de grandeurs de 1-2 cm.
Pain-75g-Coupez ˆ des morceaux de grandeurs de 1-2 cm.
Îuf dur bouilli-6-Divisez en deux ou en quatre morceaux Žgaux (selon la grandeur de
lÕÏuf)
Oignon-250g-Coupez ˆ des morceaux de grandeurs de 2 cm environ.
Biscuits-150g-Cassez en petits morceaux
Fruits mous (ex: Framboises)-250g-Curez les tiges
Conception qui ne prend pas de place
Lorsque lÕappareil nÕest pas en usage, vous pouvez le conserver en pla•ant les accessoires
ˆ lÕintŽrieur du rŽcipient en vue de gagner de la place.

REMARQUE IMPORTANTE
- NE FAITES JAMAIS FONCTIONNER LÕAPPAREIL LORSQUE LES ACCESSOIRES SONT
CONSERVƒS Ë LÕINTƒRIEUR DU RƒCIPIENT.
- NE CONSERVEZ JAMAIS LES PIéCES DE COUPE OU DE MORCELLEMENT Ë LÕINTƒRIEUR
DU RƒCIPIENT: LÕUSAGE FAUTIF PEUT CAUSER DE GRAVES DOMMAGES Ë LÕAPPAREIL.

LÕappareil peut ne pas fonctionner pour des raisons diverses
VŽrifiez les conditions ci-dessous:
- connexion
- que le couvercle du rŽcipient soit montŽ correctement sur lÕunitŽ du moteur.
- que les loquets soient montŽs correctement.

Votre appareil ne fonctionne toujours pas?
Veuillez contacter sÕil vous pla”t le centre de service ou le fabricant.

NETTOYAGE



- 12 -

DEUTSCH
SINBO  SHB  3048 ZERKLEINERER
BEDIENUNGSANLEITUNG
230V/50-60Hz 300W

Wichtige Sicherheitshinweise
- Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung aufmerksam durch und
bewahren Sie sie fŸr spŠteres Nachschlagen auf.
- Hšchste Vorsicht ist geboten, wenn das GerŠt in der NŠhe von Kindern oder gebrechlichen
Menschen benutzt wird. Bewahren Sie das GerŠt au§erhalb der Reichweite von Kindern
auf.
- Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des GerŠtes, dass die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der Spannung Ihres Haushaltes Ÿbereinstimmt.
- Bei SchŠden, die durch Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise des Herstellers
entstehen, erlischt der Garantieanspruch.
- Dieses GerŠt ist ausschlie§lich fŸr den Gebrauch im Haushalt bestimmt.
- Nach dem Gebrauch und zur Reinigung ziehen Sie bitte immer den Netzstecker.
- Nehmen Sie das GerŠt nie in Betrieb, wenn das GerŠt nicht erwartungsgemŠss arbeitet
oder das Netzkabel beschŠdigt ist. Bringen Sie das GerŠt zur †berprŸfung und Reparatur
dem Hersteller oder an das Service Center  zurŸck.
- Tauchen Sie das GerŠt, das Kabel oder den Stecker niemals in Wasser oder andere
FlŸssigkeiten.
- Das GerŠt sollte ausserhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
- Achten Sie darauf, dass das Netzanschlusskabel nicht Ÿber die Tischkante bzw. die
Arbeitsplatte hŠngt und dass es nicht mit hei§en OberflŠchen in BerŸhrung kommt.
- Um GefŠhrdungen zu vermeiden, ein defektes Netzkabel bitte nur vom Hersteller,
unserem Kundendienst oder einer Šhnlich qualifizierten Person durch ein gleichwertiges
Kabel ersetzen lassen.
- Verwenden Sie niemals Zubehšr oder Teile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
- Verwenden Sie immer den Stopfer, um die Lebensmittel in den Schacht zu drŸcken.
DrŸcken Sie niemals mit den Fingern oder anderen Hilfsmitteln!
- Montieren oder demontieren Sie keine Teile, bis das GerŠt nicht vollstŠndig stillsteht.
- Vermeiden Sie jegliche BerŸhrungen mit sich bewegenden Teilen. Halten Sie sich Ihre
Finger und andere GegenstŠnde wie Messer oder Spachtel von inbetriebgesetzten Mixer
fern.
- Das Universalmesser ist sehr scharf. Bitte halten Sie es nur am GriffstŸck fest
(Verletzungsgefahr).
- Entfernen Sie die Messereinheit, bevor Sie den AuffangbehŠlter entleeren.
-  Nehmen Sie die Antriebseinheit erst vom GerŠt, wenn die Messereinheit vollstŠndig
zum Stillstand gekommen ist.
- Betreiben Sie das GerŠt nie leer und nie ohne Aufsetzen des Schutzdeckels.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
- Das GerŠt ist nicht dafŸr bestimmt, durch Personen (einschliesslich Kinder) mit
eingeschrŠnkten physischen, sensorischen oder geistigen FŠhigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine fŸr ihre Sicherheit zustŠndige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das GerŠt zu benutzen ist.
- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass Sie nicht mit dem GerŠt
spielen.
- Benutzen Sie das GerŠt nur fŸr den vorgesehenen Zweck.

Lebensmittel max. Menge max. Zeit
Fleisch/Schinken 250g 30s
AbkŸhlzeit ca. 2 Minuten

Gebrauch
- Stellen Sie den rutschfesten Untersetzer mit dem darauf sitzenden AuffangbehŠlter
auf die ArbeitsflŠche. Die rutschfeste Unterseite muss dabei nach unten zeigen.
- Bereiten Sie Ihre Lebensmittel fŸr den Hack- bzw. Zerkleinerungsvorgang vor.
- Schneiden Sie grš§ere Nahrungsmittel in ca.1 Ð 2 cm gro§e StŸcke.
- Hacken Sie keine harten Nahrungsmittel wie Kaffeebohnen, EiswŸrfel, GewŸrze oder
Schokolade. Diese kšnnen die Messereinheit beschŠdigen.
- Setzen Sie den Spritzschutz richtig auf den AuffangbehŠlter. Der Spritzschutz rastet,
wenn er in der richtigen Position auf dem AuffangbehŠlter ist, ein. Der Mini Zerkleinerer
funktioniert nicht, bevor der Spritzschutz nicht richtig auf dem AuffangbehŠlter sitzt.
- Setzen Sie nun die Antriebseinheit auf den Mini - Zerkleinerer und stecken Sie den
Netzstecker des GerŠtes in die Steckdose.
- DrŸcken Sie jetzt die Antriebseinheit fŸr maximal 10 Sekunden nach unten, Ihre
Nahrungsmittel werden nun zerkleinert. Sollten die Nahrungsmittel noch nicht die
gewŸnschte Konsistenz haben, machen Sie ca. 1 Minute Pause, und wiederholen Sie den
Zerkleinerungsvorgang..
- Zum Entleeren des AuffangbehŠlters entfernen Sie bitte erst den Netzstecker aus der
Steckdose. Entfernen Sie die Antriebseinheit und entnehmen Sie bitte vorsichtig die
Messereinheit. Nun kšnnen Sie die gehackten bzw. zerkleinerten Lebensmittel aus dem
AuffangbehŠlter entnehmen.
- Vergessen sie nicht vor der SŠuberung des GerŠtes den Netzstecker zu ziehen.
- Reinigen Sie das Messer mit besonderer Vorsicht.
- Die Motoreinheit sŠubern Sie nur mit einem leicht feuchten Tuch.
- Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Benzin oder Lšsungsmittel, auch keine
scheuernden Reiniger oder Hilfsmittel.
- Die Messereinheit, den Spritzschutz und den AuffangbehŠlter mit Untersetzer kšnnen
Sie nun mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel sŠubern. Sie kšnnen diese Teile
auch in Ihrer SpŸlmaschine reinigen.
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Bevor Sie das GerŠt wegrŠumen, bauen Sie das GerŠt zusammen und wickeln Sie das
Kabel um das GerŠt.
Verarbeitungsanleitung
Lebensmittel Menge max.
Vorbereitung
 Fleisch 250 g
Knochen, Fett und Knorpel entfernen und in 1 Ð 2 cm gro§e WŸrfel schneiden
KrŠuter, z. B. Petersilie 50 g
Stengel entfernen
NŸsse, Mandeln 200 g
vor dem Zerkleinern schŠlen
KŠse, z. B. Cheddar 100 g
in 1 Ð 2 cm gro§e WŸrfel schneiden
Brot 75 g
in 1 Ð 2 cm gro§e WŸrfel schneiden
Eier, hart gekocht 6 St.
je nach Grš§e halbieren oder vierteln
Zwiebeln 250 g
in etwa 2 cm gro§e StŸcke schneiden
Kekse 150 g
in StŸcke brechen
Weiche FrŸchte 250 g
Stiele entfernen z. B. Himbeeren

Wichtig!
Nehmen Sie das GerŠt nicht in Betrieb, wenn die Zubehšrteile im GlasbehŠlter befinden.
Durch unsachgemŠ§e Reparaturen kšnnen erhebliche Gefahren fŸr den Benutzer
entstehen.

Wenn das GerŠt nicht funktioniert,
- †berprŸfen Sie den Stromanschluss.
- Achten Sie darauf, dass alle GerŠteteile vollstŠndig eingesetzt und eingerastet sind.
-  Kontaktieren Sie bitte unseren  Kundendienst.

AUFBEWAHRUNG
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ESPANOL
SINBO SHB 3048 ROBOT de COCINA
USO de INSTRUCCIîN

Antes de empezar a utilizar la m‡quina lee esta instrucci—n hasta el fin y gu‡rdela para
consultar despuŽs.

Instrucci—n General de la Seguridad
Recomendaciones de la Seguridad
- Antes del primer uso de la m‡quina lee esta instrucci—n del uso cuidadamente.
- Mantener lejos del alcance de los ni–os sin vigilancia. Hay que hacer vigilancia cuando
la m‡quina se est‡ utilizando por los ni–os o minusv‡lidos.
- Controle que el valor del voltaje de su casa es conforme con el valor del voltaje de la
m‡quina.
  Cualquier error de la conexi—n se causa a perder de la vigencia de la garant’a y garant’a
se hace inv‡lida.
- Esta m‡quina es solo para el uso domestico.
- DespuŽs de utilizar la m‡quina y antes de empezarla desenchœfela absolutamente.
- No utilice absolutamente una m‡quina que no se funciona correctamente o que est‡
averiada. En este caso conecta al centro del servicio.
- No ponga la m‡quina o el cable de energ’a dentro del agua u otro l’quido.
- Mantener el cable de energ’a lejos del alcance de los ni–os.
- El cable de energ’a se debe mantener lejos de las fuentes del calor o los bordes
cortantes.
- No utiliza la m‡quina, si el cable de la energ’a o el enchufe est‡ averiado. Estas piezas
se tienen que cambiar por el centro del servicio para evitar cualquier riesgo.
- Para su seguridad solo utilice los accesorios y las piezas de recambio apropiados a su
m‡quina que se han producido por nosotros.
- Utilice el mazo de empujar para poner los alimentos dentro de la boca de alimentaci—n,
no intente a utilizar sus dedos, tenedor, cuchara, cuchillo u otra cosa de la cocina
absolutamente.
- No saca los accesorios antes la m‡quina se para completamente.
- No mete ninguna cosa de cocina (cuchara, esp‡tula, etc.) dentro de la boca de
alimentaci—n.
- Utilice los accesorios uno por uno.
- Coge el cuchillo metal y los discos cuidadamente durante el montaje desde escudilla
durante la limpieza porque e cuchillo es muy cortante.
- Antes de vaciar la escudilla saca el cuchillo absolutamente.
- No toque absolutamente a las piezas que est‡n girando.
- No haga funcionar la m‡quina cuando est‡ vac’a.
- Para la seguridad, las persones quien tienen obst‡culos mentales, psicol—gicos o
personas minusv‡lidos (incluso los ni–os) y las personas que no tienen informaci—n y
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RECOMENDACIONES DE LA SEGURIDAD
experiencia no pueden usar si no hay una persona responsable que hace supervisi—n y
orienta el uso.
- Hay que hacer la vigilancia suficiente para evitar que los ni–os juegan con la m‡quina.
- Aviso: No intente a utilizar esta m‡quina excepto el objeto de su dise–o.

Las cantidades y duraciones m‡ximas de procesar
- Pollo y carne: m‡ximo 250g
Cuando est‡ preparando los alimentos como pollo, carne etc., la cantidad m‡xima de
mezcla es 250g. La duraci—n m‡xima de procesar es 30 segundos y despuŽs de cada uso
tiene que dejar la m‡quina a enfriarse. Espere que la m‡quina se enfr’e hasta la
temperatura de cuarto.

Uso de la M‡quina
1. Fija el suelo no deslizable como su superficie ‡spera se queda abajo encima de la
superficie de procesar.
2. Fija la escudilla al centro del suelo no deslizable.
3. Fija el set de cuchillo a la clavija que est‡ dentro de la escudilla.
4. Ponga el alimento en la escudilla y haga la elecci—n de Òciclo ALTA o BAJAÓ por mirar
al gu’a de procesar el alimento.
- Empeque–ece las piezas grandes del alimento a las piezas del tama–o de 1-2cm por
cortar.
- No intente a procesar los alimentos duros como grano de cafŽ, hielo, especias o
chocolate.
5. Fija la tapa preventiva el salto. EstarŽ seguro que los entrantes de la tapa se fijan a
los bordes de la escudilla.
- Robot de cocina no se funciona cuando la tapa preventiva el salto no est‡ fijado.
6. Monte la unidad del motor.
- Se puede montar la unidad del motor por dos posiciones.
7. Enchufe la m‡quina. Para hacer un peque–o giro sin despedazar los alimentos m‡s
que la necesidad apriete la unidad del motor hacia abajo.
- Coge un parte de mezcla a otra vasija si la m‡quina tienen dificultad.
- Si se necesita, para la m‡quina y vac’a.
8. DespuŽs del uso de la m‡quina desenchœfela y desmonte.

Limpieza
- Desenchufe la m‡quina.
- Limpie el cuerpo del motor y el cable por una esponja escurrida bien y hœmeda. Todos
los accesorios se pueden lavar.
- Limpie por usar agua y detergente. Para evitar herirse ten cuidado cuando est‡ cogiendo
el cuchillo de acero inoxidable.
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Limpie por un pa–o hœmedo y secar bien.

Otras Piezas
Lave por manos y seca bien o lava en el caj—n superior de lavavajillas.

Guardar
Monte el robot de cocina y enrolle el cable entorno de la unidad del motor.

Gu’a de Procesar
Carne - 250g - Saca los huesos y cart’lagos. Corte como las piezas del tama–o de 1-2cm.
Verduras (como perejil etc.) - 50g - Pela los tallos
Frutas (ejemplo: almendra)-  200g- Pela los tallos
Queso (ejemplo: manchego) - 100g - Corte a las piezas del tama–o de 1-2cm
Pan - 75g - Corte a las piezas del tama–o de 1-2cm
Huevo duro escaldado - 6 - Divide por medio o cuarto (depende de su tama–o)
Cebolla - 250g - Corte por las piezas del tama–o de 2cm aproximadamente.
Galleta - 150g - Rompe a las piezas peque–as
Frutas blandas (Ejemplo: frambuesa) - 250g - Pelas los tallos

Dise–o que no ocupa lugar
Si no est‡ utilizando la m‡quina para suministrar la disposici—n del lugar puede guardar
algunos accesorios dentro de la escudilla.

NOTA IMPORTANTE
- NO INTENTE A HACER FUNCIONAR LA MçQUINA CUANDO ESTç GUARDANDO LOS
ACCESORIOS DENTRO DE LA ESCUDILLA.
- NO GUARDA LOS CUCHILLOS DE CORTAR Y DESPEDAZAR DENTRO DE LA ESCUDILLA:
USO ERRîNEO SE PUEDE CAUSAR A LOS DA„OS GRAVES DEL PRODUCTO.

Por quŽ la m‡quina no se funciona?
Controle los siguientes:
- Conexi—n
- La tapa de la escudilla montada bien a la unidad del motor.
- El trinquete de la cerradura montado correctamente.
ÀNo se funciona su m‡quina aœn?
Por favor, conecta al centro del servicio o el productor.

UNIDAD DEL MOTOR Y SUELO NO DESLIZABLE









- 21 -

No: 2-3048-16022015



- 22 -









- 26 -

2-3048-16022015



- 27 -



- 28 -



- 29 -



- 30 -






